
But words are things, and a small drop of  ink, 
falling like dew upon a thought, produces 

That which makes thousands, perhaps millions, think ...

Lord Byron, Don Juan
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from Lord Byron’s  Don Juan, Canto the Third
LXXXVIII 

But words are things, and a small drop of  ink, 
Falling like dew, upon a thought, produces 

That which makes thousands, perhaps millions, think; 
’T is strange, the shortest letter which man uses 

Instead of  speech, may form a lasting link 
Of  ages; to what straits old Time reduces 

Frail man, when paper -- even a rag like this, 
Survives himself, his tomb, and all that’s his.
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Lasting 
Linguistics: 

Making a 
Meaningful Mark
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Does it Matter?
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Does it Matter?

• Yes. At least it should, and it can, but it 
doesn’t happen automatically.
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The Ethics of Fieldwork

• What do you do with what you have 
learned and acquired?

• For the language community itself?

• For the scientific community?
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How long will it be 
relevant and accessible?
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How long will it be 
relevant and accessible?
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John Russell Bartlett
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Archiving à la 19th 
Century

• American Ethnological Society

• Still in existence

• Publishes American Ethnologist

• Archives are now part of Smithsonian
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sam

Available from the 
archives of the 
Smithsonian 
Institution, 

Washington, D.C.
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The first known recording of the 
autoethnonym of the Seri people: 

January 1, 1852, Hermosillo, Sonora. 
John Russell Bartlett.
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1976 data & analysis:
[koŋˈkaːk] /komkaːk/
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Is anything we are 
learning of interest? 
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Is anything we are 
learning of interest? 

• Amele (Roberts 1988), Seri (Farrell, 
Marlett & Perlmutter 1991) -- switch-
reference system facts show the 
dominant theory does not work as 
intended for this phenomenon in these 
languages 
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Is anything we are 
learning of interest? 

★ PHONOLOGY & PHONETICS

• Mixtec (Marlett 1992, McKendry 2001) -- nasalization 
is a morpheme-level feature

• Mixtec (Macaulay & Salmons 1995) -- glottalization 
is a morpheme-level feature

• Quechua (Parker & Weber 1996) -- glottal 
features are root-level features
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Is anything we are 
learning of interest? 

• Seri is one of the few languages in 
which /m/ is the “unmarked” nasal

• Seri is one of the few languages with 
“empty” consonants (Marlett & Stemberger 1983)

• Bimoba & Chumburung (Snider 1998, 2007) -- 
automatic downstep and non-automatic 
downstep have the same height
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Is anything we are 
learning of interest? 

★ MORPHOLOGY & LEXICON

• Seri is one of a handful of languages 
with denominal kinship verbs (Marlett 2008)

• Madija (Adams & Marlett 1988) -- feminine 
gender is the unmarked gender

• Seri is one of only a handful of 
languages in which  arm=hand=finger 
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Is anything we are 
learning of interest? 

★ SYNTAX

• Seri is one of the very few languages 
with impersonal passives of transitive 
verbs (Marlett 1984) 

• Hixkaryana (Derbyshire 1977, Derbyshire & Pullum 1979) --
OVS languages make history
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Factors
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Factors

• Quality
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Factors

• Quality
• Readability
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Factors

• Quality
• Readability
• Accessibility
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Quality

• Data
• Analysis
• Metadata
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Quality

• Data
• Analysis
• Metadata
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28 BRYAN BURTcH AND MARY RUTH wIsE

yesterday I worked"; {dtgakaifio} [Tem:Tx.2] kuena jofuefie; r,

times you haven't taught me".

The manner tagmeme is manifested by adverb 4, a stative ,:*" ,r

or a noun expression plus the oblique case ending -na, or a trr::,Ll l
pression. Manner expression : f Nx.l/Nx.2/Nx.3 *Av.3 inei*:,,: rlir,r-

[M :Av.4] hqide "He went fast" ; naimte kuena {duere} ltvt :Stn1_':q ,/.i,rlir ' ill
made me poor"; {nai1o-na} [M:Nx.l *-nq] haide.,He wenl :, ; i lm

{kue mo i0oi} [M:Mx] komuidtkud "f grew up like my fathe:"
There are three contrastive connective tagmemes. The firs: :,. lL

tence connective manifested by noun 4 ie plus adverb l.a: {ie k;"t
fAv.l.a] nqimie haide "Therefore he went". The second c,cuuy,
dependent clause and is manifested by adverb l.a: naimie i,u;,:r,w

[Av.l.a] haifieittkud "Because he went, I am not going,'. The thir:
two independent clauses and is manifested by adverb l.b:

[ClCon:Av.l.b] ie1e attks "It weighed, but this is the way it nas
Noun expressions which manifest tagmemes described above

following: (Semantic restrictions are not given for the following i
Nx.1 :  {Mo:Ad. l /Ad.2 +[+Mo:N.4 *(*Mo:N.1 -

fMo:N. l1 *H:N.I /N.2 lN.3:  nana kue mo ie anta, .a l l  " : -n
brothers".

Nx.2 :  tMo:N.4 [ f  Mo:N.4 *Mo:Ad] *H:N.t lN.2}J
ie mare rua "his good song".

Nx.3:  *Mo:N.4 _[ [ f  Mo:Av.6 f  Mo:Ad.3 *Mo:Ad.J-
N.2/N.3: kue eo haiairede komektrede amena "mv verv hard

Nx.4 : :tMo:IndCl *H:N.I/N.2/N.3: kue mo oga gui.ie
that my father got".

Nx.5 : *Mo:Av.6 *H:Ad.2: {eo aijuena) haide,,yery
Nx.6 : fH:Nx.1/N.2N.4 *Mo: dtnena (member d

{hifujaiai dinena} jialkfna raite "The ant on his part said to -ro

Noun classes which manifest tagmemes in noun expressr.-mn 0
the following:

Noun I consists of simple and complex nouns that ma1. he
by the suffix -ai - -ial urue fsimple] "child", urui-al ,,c

[complex] "rooster", itava-iat "roosters".
Noun 2 consists of complex nouns composed of noun I ar

with one of the following gender-number suffixes: -mIe 
,,he-. 

-
(masculine or gender unspecified)", -fiaifio "she',, or -fififtud,t
(feminine)" : kakafied'i-mie "one-who-doesn't hear,,.

Noun 3 consists of complex nouns composed of a verb
crrfFv 

-r ' r .  or t i - io " fnnA"

' trrttlllllprriuu'-;[

lT r 
-l.f-lrJ:ill H ]i il illllllilltllfl

iI i:rrii ilm.r iir ii illt/liiillt lllLillillllilltlll

in rri'l{li]ft ]11 t:fli]Jmnt]i:lt]i]lltiitrlli]ulfl i ffiflilllfll

.[.n ]*ll,* lll.Itfil]tuy ]iruin. l(lllllllulfli, ""'rlJllililr

ilr'ifiT i" T :.Li[ :.rl]Jll'rl*:ltitlllilli,ri]Iull tillill l

itfil @tulsrql rlj "L :!:{;j:ljg. l;, ism'rmlfl: Ji*

I  t .  , : t  ,  : . i , . t l

titti, ii]Lll

. : .
,Mffififi::i'.

,flfJlilfrilillfilliil]lllltr1irir :irLr :i.

ilffifu,irlllllffiilllllltillililLLlllti] lti,ji::..,:ti

'i{i{ffi|||lltffifllll, rtll LlirLrliirtllll i':;:

..,1ll luu t

*Jll i ir i ! l" -:: l l  . i  ,r.

.,. t- I::t ltuil lLili] . LltLiltI

T -i. ;::Urylllilt lillLlllt r llltLtLl\I1

:'-:,. 'lll til .,iituuu LlllllLilllrlllutilirrl Lir|
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122 HIDATSA GRAMMAR

xar60 c

vio

(It rained.)

These various types of verb stems with their objects are int

by the following constituent-structure rules, which must m

panded in order according to the atgorithm introduced in c

Note that when the verbal is part of a sentence-final verb

then the rnain verb is followed by a vc stem.

II  i lL.

2 .1
2.2

aA

2.5

I t'*t
l,lu"l

Va --+

Vs --+

V&n

VSn

(Aux)

The symbol Obj is expanded into an NN if it is followed b1"a

stem of one of the following types: vaNN' vsNN' or viNr'

2.6 Obj -' NN /-vxr,i

There are other sources for the constituent Obj which

expanded and which must be filled in by transformations (

to 5.3, 5.5, and 5.9). Verbals may also be expanded into seq

iili.T:iti[-- 1r: -: 
:j-' :'t: ::'r:i5;

rr:::- '  l i i : '-: i :: ::: J:: :t-

l l t ' i rJLI l l  : r :  - . :  , ' : ' : - :  - :  " ' iL:  h

NMuru l||i;iu,ill ,t ,q:1: -:':]i " : :: : :i :!t

lltsillllLLlhll {Yl,;l*rr:- :.:,!.: I *T- *"!"i-i:5 :i: r

ll l i l Efillunun.ti':;L- l-': ':: ':: !:':-f

llllri,ijl$ipg,llri:lrl 1-1"1'"' :lr : ri "'rir- If

- i " , r , r  1-r-  i  l : , :  rum

gl[trrlr|fr:-"n:ll1;t- ' :'-: ::]i::\E :Il!tr:

ilt;ril flt]" :: :.-.:-: I :r:$;d

j  r . '  - -  -  .  -  
t  -  - - r -5

lv" l  [N I

i,l;,1 
-) 

I,o:',1

I*"
I Subst

ln :
I suust

vaN

vaNN

tv&o 1

VSN

VSNN

tvso 1

viw

vixN

rvio 1

, , [  Trms L,- ,t psnl y

containing the symbol Cmp; Cmp must also be filled in by
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st,|1,l"\'

: : - : :g

-,, ;  
L

;a.re

t: -_l :

: :T

- 

-d.

i-:LJ--]r

__t:u

-;-td

*t  l ; r

' jtI""Il':.1r'r"

i4r"fllifinh

g: h\iifll0lilLl

1ir f f i t  
, t

'Tl ,m,
*trllfl 

illllffill

Is :irltllllllil

: ! :nl llllllll'

!n'urlt. litttttt*,,

Tu,ru]|nLiltl]lii

fiiilMuiurll]llillllf

f .{lNXrixlllllnllr{

"lllfiilc lifilll|llr

' i l i

The eaolution of the ntod,ern English Dou)el systerrl 273

::rures to the segments in question. In a parallel ad hoc fashion, it is possible to account

,: the alternative pronunciation of the diphthong lSwl as [o]. We shall not do this, since

rs clear that nothing can be learned from such rules.

To summarize the above discussion, we list the rules that have been postulated for

'' .lLis' dialect. (Note the o-Lowering Rule (33IV) which is presented here without discussion

::e the need for such a rule is self-evident.) We shall give the rules only for the basic dialect

':: rrted by Wallis and omit the modifications required to obtain the other pronunciations.

rr l  WALLIS'DIALECT

I) SPEcIAL READJUSTMENT RULES

(a) Unround lax lu/ after labials and in certain other environments (27).

(b) Mark lFwl as exempt from Diphthong Laxing (30a).

,1.) nxrNc (3)

:rI) rENsrNG (4)

,\-) o-LOWERING 
o -__+ o

'' 
) cLrDE rNsERrroN (a), DIpHrHoNGIZlrtoN (b) (19)

o + l-:ff,] I
L"a** ) 

f

-[#5{ t*';

l**l -
(a) (optional)

(b)

- vownl sHrrr (26)

DIPHTHONG LAXING (A),

, f l ; l l
/ { L+round.l }'|.[;"-] ,l

[uhigh I

l - to* |  -
L + stressl

vowEt, narsrNc (b) (30)

fr-,.n,.r | _:::.ll
1 

L-consi  
I

[ r- ,"*r 
, [-*^.] 

)

[-uhigh]

(a)

(b)

(a)

(b)

fuback I

Lorounal 
+

rnoNrrNc (31)

f+low I
|  -^. , - ,  I

+ [-back] I -[,.i",,J []
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7/29/09 9:41 AMArchive of the Indigenous Languages of Latin America

Page 1 of 1http://www.ailla.utexas.org/search/search.html

 

Languages

English Go

Register/Login

 
Welcome

 
How to Use

 
Search

 
Depositors

 
Rights

 
Languages

 
Help

 
Links

 
Contact

 
AILLA papers

 
Events

 

 

Matches: 4

Identifier Language Title Genres Depositor  Option 

SEI001R004 Seri
Ctam
Coca
hapah

Narrative
Steve
Marlett

Details

SEI001R003 Seri
Zixquisiil

ctam
Narrative

Steve
Marlett

Details

SEI001R002 Seri

Ziix
quiisax
ctam
xah

oeen

Narrative
Steve
Marlett

Details

SEI001R001 Seri

About
the

creation
of the
world

Narrative
Steve
Marlett

Details

 

Perform another search
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7/29/09 10:23 AMAcervo de textos seris en versiones actualizadas

Page 1 of 2http://www.lengamer.org/admin/language_folders/seri/user_uploaded_files/links/File/Acervo_de_Textos/acervo_de_textos.htm

Ziix haptc iiha comcaac quih

ocoaaj quih ano yaii

  

Ziix haptc iiha
Ziix haptc iiha quimazxa

Hapxa quij cöihataamalca hac  
[RMH iitom

iihi.] (1.16 mb)

Hapxa quih oot cop cöihaasitim hac Roberto Herrera M.
[RMH iitom

iihi.] (1.73 mb)

Hapxa quih xazoj quih cöihaasitim hac Roberto Herrera M.
[Tiix iitom

iihi.] (376 kb)

Heeesam quih xepe an hant cöiyaait hac Jesús Morales
[Tiix iitom

iihi.] (393 kb)

  

Oot quih conteetxyat quih cöiscaao hac Jesús Morales
[Tiix iitom

iihi.] (3.64 mb)

Oot quih iizax cöisixö hac Jesús Morales
[RMH iitom

iihi.] (2.10 mb)

Xcoomoj cooil quih cöiyamatox hac Roberto Herrera M.
[Tiix iitom

iihi.] (151 kb)

  

Xiica hapx iiqui cojocam coi iicp hac Roberto Herrera M.
[Tiix iitom

iihi.] (1.34 mb)

Ziix Anxö Coohit quij iicp hac Roberto Herrera M.  

Ziix coosyat patix cooit quij iicp hac Roberto Herrera M.
[RMH iitom

iihi.] (3.93 mb)

  

  

Ziix haptc iiha isoj áa

Cöquimaxp quih hacx cöimiih hac Jesús Morales
[Tiix iitom

iihi.]

Juan Topete quih hacx cöiyaiitim hac Juan Topete  

Ziix ctam Bariil hapah quij iicp hac Chico Romero
[FXMH iitom

iihi.]

 

Ziix haptc iiha comcaac quih ocoaaj quih ano yaii. (Acervo de textos seris.) © 2007.

Compilador: Stephen A. Marlett.

Editores de estas versiones de los textos: René Montaño Herrera y Francisco Xavier

Moreno Herrera.

Responsables de la recolección de estas narraciones y de sus transcripciones iniciales:
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Readability

• Language
• Readable at least by interested people 

in the language community?
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Readability

• Style & level
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Readability

• Style & level

• Comprehensible to linguists 50 years 
later?
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Readability

• Style & level

• Comprehensible to linguists 50 years 
later?

• Comprehensible to educated people 
now?
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Readability

• Style & level

• Comprehensible to linguists 50 years 
later?

• Comprehensible to educated people 
now?

• Comprehensible to people in the 
language community? 
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Accessibility
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Accessibility

• Paper? What happens later to those 
copies? Where are they? 
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Accessibility

• Paper? What happens later to those 
copies? Where are they? 

• Internet? What happens when the 
website is removed?
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Accessibility

• Paper? What happens later to those 
copies? Where are they? 

• Internet? What happens when the 
website is removed?

• Tapes & CDs? What happens when 
those CDs fade away?
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Accessibility

• Paper? What happens later to those 
copies? Where are they? 

• Internet? What happens when the 
website is removed?

• Tapes & CDs? What happens when 
those CDs fade away?

• Who can even find them?
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